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2 JUAN
Apostol Juanpa ishcay cag cartan

Juanpa saludacuynin
1 Cuyay criyicog mayillacuna:

Noga Juan, Seflor Jesucristupa willacuyninta
yachatsicog carmi, cay cartata cartacamu.
Gamcunata Tayta Diosmi acrayashurguyqui alli
willacuyninta chasquicur fidpanchd imayyagpis
cawaydnayquipd.  Tsayn0 captinmi nogapis y
waquin criyicog mayintsiccunapis gamcunapa
Tayta Diosta agradesicayamdu.

2 Tayta Diospa willacuyninta chasquicushgana
cashgam paygaimayyagpis nogantsicwan caycan.

3 Tsayno carnin Tayta Diosllantsic y tsurin Je-
sucristo cuyapdcog cayninwan yanapaycuydashuy
pay munanganno cuyanacur cawayanayquipd.

Cuyanacur cawanantsicpd ydtsingan

4 Waugicuna panicuna, gamcunawan
juntacag criyicogcunawan tincur Tayta Diospa
willacuyninta cdsucur cuyanacuyanganta noga
cushicurgOmi.

5 Llapayquicunatanam yéatsimi jucniqui juc-
niquipis cuyanacur cawayanayquipd. Jesucristo
cuyanacunapd ningantaga manam tsay tsayratsu
musyaycdyanqui, Sinfga unaypitanam tsaytaga
musyantsic.

6 Tsaymi llapantsicpis cuyanacur Tayta
Dios nimangantsicta cdsucunantsic. Tsayno
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cuyanacunapd nimangantsictaga unaypitapis
musyarguntsicmi.

Llutan yachatsicogcuna yuriydmunganta ningan

7 Llutan vyachatsicogcunaga maytsaypam
puriycéyan criyitsicurnin. Paycunaga Jesucristo
Dios canganta criyirpis manam criyiyantsu
rasunpaypa runa yuringantaga. Tsaynd mana
criyir Sefior Jesucristupa contranmi cayan.

8 Gamcuna pagta tsay runacuna llutancunata
yachatsicuyanganta chasquipaycdyanquiman.
Tsayta chasquiparga Tayta Diospa glorianman
manam chayanquitsu. Tsay llutan yachatsicuynin-
cunata mana chasquiparmi itsanga gloria vidacho
Tayta Dios aunicungan premiuta chasquiyanqui.

9 Pipis llutan yachatsicuyta chasquegcunaga
manam Tayta Diosman criyicuycdyantsu. Tsay
runacunata mana cdsuypa Tayta Dios munan-
ganno cawagcunam itsanga Sefior Jesucristuman-
pis y Tayta Diosmanpis rasunpaypa criyicuyan.

10 Tsaymi tsay llutan yachatsicogcuna

goricdyangayquiman yachatsiyashog tucur
shaydmuptin chasquipdyéanayquitsu. Tsaynolla
“Wayiquicunaman patsaycatsiydmay”

niyashuptiquipis ama patsatSIyanqultsu

11 Tsayn0 runacunata pipis wayinman
chasquipag cagcunaga paycunapa cumpinch-
incunam caycdyan.

Cartapa ushanan
12 Waugicuna panicuna, gamcunata
yatsipdndpdga imaycapis caycanran. Peru

cartallachdoga manam llapantaga yatsipdmurg0tsu.
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Quiqui shamurmi mascunataga tantiyat-
siydshayqui. Shamuptinam gamcunapis nogapis
cushicushun.

13 Caych6 caycag waugicunapis panicunapis
gamcunapa saliduncunata apatsicaydmunmi.
[Tsayno catsun.]
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